NESCAFe

GENIO[s]

PLUS

GET ME
STARTED

EN Read Safety Precaution booklet before first use.

DE Vor der erstmaligen Verwendung Broschilre mit Sicherheitshinweisen lesen.

FR Lisez le manuel des consignes de sécurité avant la premiére utilisation.

1T Leggere [opuscolo con le precauzioni di sicurezza prima del primo utilizzo.

ES Leerel folleto de precauciones de sequridad antes del primer uso.

PT Lerofolheto de Recomendagdes de Seguranga antes da primeira utilizagao

NL Lees de handleiding door voor het eerste gebruik.

GR Niapaote 1o guhNadio 06nyies Aopaheiag mpiv and Ty mpeym yprion.

KZ BipiHwui per naifianaHyblH anabiHAa HYCKAYbIKTb! OKbIHBI3.

RU [lepen nepsbIM MCNONIb30BaHYEM NPOUMTaliTE PYKOBOACTBO NO TeXHHKe Ge30nacHoCTH.
€z Pred prvnim pouzitimsi prectéte brozuru s bezpecnostnimi pokyny.

SK Pred prvym pouzitim i preitajte prirucku s bezpecnostnymi pokynmi.

HU Azelsé bekapcsolds eldtt olvassa el a biztonsagi dvintézkedéseket ismertetd téjékoztatot.
BS Prije prve upotrebe procitajte brosuru s sigurnosnim uputama.

KRUPS
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86 [poyey UHCTPYKLMMTe 3a Ge3onacHocT npeay ynotpeba.

RO Tnainte de prima utilizare, cititi manualul cu masurile de sigurant.

SL Pred prvo uporabo preberite brosuro z varnostnimi napotki.

SR Pre prve upotrebe procitajte bezbednosno uputstvo.

HR Prije prve uporabe procitajte knjizicu sa sigurnoshim uputama.

Ak per, npBata yrioTpe6a npouuTajTe ja GpoLuypaTa Koja conpv 6e3benHocHn
npeaynpenyBatba.

AL Lexoni manualin me udhézimet e sigurisé para pérdorimit

PL Przed pierwszym uzyciem nalezy zapoznac sie z broszura zawierajaca wskazowki bezpieczeristwa.

UA [lepes nepLunM BUKOPUCTAHHAM MPOYMTAIATE IHCTPYKLIo 3 TexHiku Ge3nexu.

ET Enne kasutamist lugege Iabi ettevaatusabindude brosiiir.

LT Pries naudodami atidziai perskaitykite pridedama instrukcija.

LV Pirms pirmas lietoSanas reizes, izlasiet drosibas noteikumu bukletu.

TH 1ians1geuiadas NESCAFE® Dolce Gusto® laoenvgnaas ngaiaiu
Aflanaun1saulaniuazausn
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FOLLOW MY STEPS
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pE=marE Dolce GUSto

DE Erste Schritte FR Respectez I'ordre des opérations IT Seguimi passo dopo passo... ES Siga mis
indicaciones PT Passo a passo NL Volg mijn stappen GR AkoloUBnoe ta Brpatd pov  KZ KepcetinreH
kagamaapabl opbiHaaHelia RU Beé no nopspgky €Z Opakujte po mné  SK Postupujte podla mojich pokynov
HU Kovesse a Iépéseimet  BS Slijedite ove korake BG Cneppaii cTbrnkute RO Urmeaza-mi pasii
SL Sledite mojim korakom SR Sledite moje korake HR Slijedite ove korake WNMK Crnienete ru oBue Yekopu
AL Ndigni hapat e mi  PL Postepuj wedtug moich instrukcji UA BukoHaiiTe HacTynHi kpokun ET Jargi minu samme
LT Atlik visus veiksmus LV Seko manam noradém TH vinauarataadasnaudaiu



AND CLEAN ME FIRST

DE Maschine zuerst reinigen FR Nettoyez-moi d’abord (I'eau de rincage ne doit pas étre consommeée)
IT ..ma prima puliscimi ES Y limpieme primero PT A minha primeira limpeza NL Reinig mij eerst GR Kabdapio¢ pe mpwrta
KZ AnpbiMeH KypbliFbiHbl TazanaHblda RU CHavana ounctka CZ Nejprve mé vycistéte SK Najskoér ma vycistite
HU El&szor tisztitson meg BS | prvo me ocistite BG lMbpBo Me nounctn RO Si curdtd-ma, mai intdi SL Najprej me
ocCistite SR | prvo me ocistite HR | prvo me ocistite MK 1 Ha noyeTok — ucunctete me AL Dhe mé pastroni né fillim
PL | najpierw mnie wyczys¢ UA CnoyaTKy 34ilicHITb NpoMMBaHHS kaBoMalwwmnHyu  ET Kdigepealt puhasta mind
LT Ir pirmiausia mane isvalyk LV Un vispirms mani iztiri TH VA uaranadavnaulaeiu
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"\ LET ME SERVE YOU
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raX ¢
pEEEEEe Dolce GUSTo

DE Bedienung FR Laissez-moi vous servir IT Lascia che prepari per te ES Déjeme servirle

PT Ao seu servico NL |k zorg voor de dranken GR Emétpeé pou va oe oepfipw  KZ XKymbic peTi
RU lNoToB k pabote C€Z Nechte mé Vas obslouzit SK Dovolte mi Vas obsluzit HU Engedje meg, hogy kiszolgdljam
BS Dozvolite mi da Vas posluzim BG [Mossonu Mu fa Tv cnyxa RO Lasa-ma sa te servesc
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AL Mé lejoni t’ju

TH 35n15lau

niegt tev dzérienu

uti LV Lauj man pas

LT Leisk tau tarna



I3 | ET ME SHOW YOU

GRANDE / AMERICANO
ESPRESSO MORNING CUP
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COLD BREW
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40 ml ‘] 8
150 ¢ 1o 150 ml 2
=240 ml =300 ml

DE Auf einen Blick FR Laissez-moi vous montrer IT Bastano pochi gesti ES Déjeme mostrarle PT As minhas sugestdes

NL |k laat het je zien GR Agnoé pe va cou dei€w KZ KepHekTi keckiH RU CmoTpm kak npocto  €Z Predvedu Vam to SK Predvediem

Vam to HU Megmutatom BS Dozvolite mi da Vam pokazem BG Heka Tu nokaxa RO Lasa-ma sa-ti arat SL Naj vam pokazem
SR Dozvolite da vam pokazem HR Dopustite mi da Vam pokazem Nk ozsoneTe mu fa Bu nokaxxam AL Mé lejoni t'ju tregoj

PL Pozwdl, ze Ci pokaze UA MpurotyBaHHsa HanoiB ET Luba mul sulle ndidata LT Leisk tau parodyti

LV Lauj, es tev paradisu
TH A5n15wenunaraualaa



ESPRESSO LUNGO GRANDE &
AMERICANO

RISTRETTO

3 O
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CAPPUCCINO LATTE
MACCHIATO

FLAT WHITE CAFE AU LAIT
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COLD BREW

CHOCOCINO® MARRAKESH
STYLE TEA
IT Scopri I'intera gamma ES Descubra la familia al completo PT Descubra toda a gama

DE Produktfamilie FR Découvrez toute la gamme
NL Ontdek het hele assortiment GR Avaka\uge ohokAnpn Ty owoyévela  KZ Bapnblk eHiMaepMeH TaHbicbiHpl3  RU OTkpoiiTe BCto nanuTpy Bkyca
CZ Ochutnej nas véechny SK Ochutnaj nds vsetky HU Késtolja meg mindegyikink BS Otkrijte cijelu porodicu okusa BG Pasrnepaii usanoto
cemenictBo RO Descopera intreaga familie 'SL Odkrijte celotni asortiman SR Upoznajte kompletan asortiman HR Upoznajte cijeli asortiman
NMK OTkpujTe ro yenoto cemejcteo AL Zbuloni té gjithé familjen PL Poznaj wszystkie napoje UA [MosHaiiomTecs 3 yciM pisHOMaHITTSM Hanois
ET Tutvu kogu perekonnaga LT Nauda visai Seimai LV Atklaj visu gimeni TH lﬁmwuﬁmugm‘%mﬁuvﬂum




ESPRESSO BOOST

Do not use milk, chocolate and tea capsules.

e —

= - W

DE Keine Milch-, Schokolade- oder Teekapseln verwenden.

IT Non utilizzare capsule per latte, cioccolato e té ES No utilice capsulas de leche, chocolate o té PT N&o utilize com capsulas de leite,
de chocolate ou de cha. NL Gebruik geen melk-, chocolade- en theecapsules.
KZ CyT, Wwokonapa xaHe Luaii kancynanapbiH KonaaHbaHbI3.
mlécné, cokoladové a cajové kapsle.

FR N’utilisez pas des capsules de lait, de chocolat ou de thé.

GR Mn XpnOIHOTIOLEITE KAYOUAEG YANAKTOG, GOKONATAG 1) ToayloU.
RU He cnepyet Mcnonb3oBaTb MOIOKO, LLOKONAA M YaHbIE Kancynbl. €Z Nepouzivejte
SK Nepouzivajte mlie¢ne, Cokolddové ani ¢ajové kapsule. HU Ne haszndljon tej-, csokoladé- vagy
teakapszuldkat. BS Nemojte koristiti kapsule s mlijekom, cokoladom i ¢ajem. BG He nanonssaii kancynu ¢ MNsiKo, LLUOKONaA, v Yaii.

RO Nu utilizati capsule de lapte, ciocolata sau ceai. SL Ne uporabljajte kapsul z mlekom, ¢okolado in ¢ajem. SR Ne koristite sa kapsulama

mleka, ¢okolade i ¢aja. HR Ne koristite mlijeko, ¢okoladu i kapsule ¢aja. NMK Hemojte aa kKopucTUTE KANCymM CO MNEKO, YOKONAAO U Yaij.
AL Mos pérdorni qumésht, cokollaté dhe kapsula ¢aji. PL Nie uzywaj kapsutek z mlekiem, czekolada i herbata. UA He BukopwucToByiTte
MOJI0KO, LWOKoNaA Ta YaiHi kancynn.  ET Arge kasutage piima-, $okolaadi- ja teekapsleid. LT Nenaudokite pieno, $okolado ir arbatos kapsuliy.
LV Nelietojiet piena, $okolades un téjas kapsulas. TH ﬁ'm‘l*ﬁuﬂﬂ*yaun umlgagfanlnuan uazualgas



TEMPERATURE SELECTION

DE Temperaturauswahl: kalt, lauwarm, mittlere Temperatur, heiB FR Options de température : froide, basse, moyenne, haute
IT Selezione della temperatura: fredda, bassa, media e alta ES Seleccidon de temperatura: fria, baja, media, alta PT Selecdo da tempera-
tura: frio, baixa, média, alta NL Temperatuurselectie: koud, laag, medium, hoog GR Em\oyn Beppokpaciag: kpvo, Spocepd, xAapd, (eatd
KZ TemnepaTypaHbl TaHZay: cyblk, TOMEH, opTalua, xofapbl RU BbiGop TemMnepaTypbl: XONOAHbBIN PEXUM, HA3KAS TEMNEPaTypd, CPEAHSS TemnepaTtypd,
Bblcokas Temnepatypa CZ Volba teploty: studend, vlazng, tepld, horkd SK Vyber teploty: studena, vlazna, tepld, horica HU HEmérséklet
kivalasztas: hideg, langyos, meleg, forré BS Odabir temperature: hladna, niska, srednja, visoka BG W360p Ha Temnepatypa: CTyAeHa, HACKA, CPEAHa,
Bucoka RO Selectarea temperaturii: rece, scazuta, medie, ridicatd 'SL Izbira temperature: hladna, nizka, srednja, visoka SR Odabir tem-
perature: hladno, niska, srednja ili visoka temperatura HR Odabir temperature: hladno, nisko, srednje, visoko NMK 11360p Ha Temnepatypa: NaAHa, HCKa,
cpeaHa, Bucoka AL Zgjedhja e temperaturés: e ftohté, e ulét, e mesme, e larté PL Wybdr temperatury: zimna, niska, srednia, wysoka UA Bubip
TeMNepaTypy: XONOAHWI, TeNAUM, NOMIpHUR, rapsumin  ET Temperatuuri valik: kilm, madal, keskmine, kdrge LT Temperataros pasirinkimas: $alta,
Zzema, viduting, auksta LV Temperataras atlase: auksts, remdens, mérens, karsts TH n1sidanaauinil: tiu, ﬁﬁ, Urunany, g9




TAKE CARE OF ME

DE Maschine pflegen FR Prenez soin de moi IT Abbi cura di me ES Cuideme PT Alguns cuidados simples
NL Onderhoud mij GR ®poévtioé e KZ KypbinFbiHbl kyTy RU O6enyxuBanne C€Z Pecujte o mé SK Staraj sa o mna
HU Viselje gondomat BS Vodite brigu o meni BG Morpwxku ce 3a meH RO Ai grija de mine SL Skrbite zame
SR Vodite brigu o meni HR Brinite o meni MK MpikeTte ce 3a meHe AL Kujdesuni pér mua PL Zadbaj o mnie
UA OunwyeHHs kaBoBapkm ET Hoolitse minu eest LT Pasirlpink manimi LV RUpé&jies par mani TH mi@uam%"awonmw




AUTOMATIC DESCALING ALERT* NO LIQUID COMES OUT**

DESCALING***
& 4 _E?

* DE Automatischer Entkalkungsalarm FR Alerte de détartrage automatique IT Avviso di decalcificazione automatica ES Alerta de descalcificacion automatica PT Alerta
automatico de descalcificagdo NL Automatische ontkalkingswaarschuwing GR Mpoeionoinon autopatng agaipeon ahatwv KZ AstomatTsi kak keTipy curHansl RU Astomatvieckoe
npesynpexaeHve 06 yaaneHn Hakinu €Z Automatickd Vystraha Odvapnovani SK Automatické Upozornenie Na Odstranovanie Vodného Kamena HU Automatikus Figyelmeztetés
Vizkémentesitésre BS Automatsko Upozorenje Da Je Vrijeme Za Uklanjanje Kamenca BG [MpeaynpexaeHue 3a AstomatviHo OtcrparsisaHe Ha Baposuk RO Alarma De Detartrare
Automatad SL Samodejno opozorilo odstranjevanja vodnega kamna SR Upozorenje za uklanjanje kamenca HR Automatsko Upozorenje Za Uklanjanje Kamenca NMK Agtomarcku
Anapm 3a “Mcterse Burop AL Alarmi | Dekalcifikimit Automatik PL Komunikat O Automatycznym Usuwaniu Kamienia UA MonepezbkeHHs Npo asTomaT4He BIACNEHHS HAKMNY
ET Automaatne katlakivi eemaldamise marguanne LT Automatinis nukalkinimo jspéjimas LV Automatisks bridinajums par atkalko$anu TH dtyyioufiau nsaasuazn3udn Tuiih
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** DE Es flieBt keine Flussigkeit heraus FR Pas de sortie de liquide 'IT Nessuna fuoriuscita di liquido ES No sale liquido PT N&o ha saida de liquido NL Er komt geen drank uit
GR Aev expéeiuypo KZ Erep cyiibiktbik aknaca RU XuakocTs He Bbixognt €Z Nevytéka zadna kapalina SK Nevychadza ziadna kvapalina HU Nem folyik ki folyadék
BS Te¢nost ne izlazi BG He notnya tesHoct RO Nu curge lichidul ‘SL Tekogi Odstranjevalec Vodnega Kamna SR Tecnost ne izlazi HR Tekucina ne izlazi NMK He nctexysa tesHoct
AL Nuk del léng PL Ptyn nie wyptywa UA Haniit He eutikae ET Masinast ei tule vedelikku LT Neissiskiria skystis LV Skidrums netek TH Tunseifinmunluaanainiabay

*** DE Entkalkung FR Détartrage IT Decalcificazione ES Descalcificacion PT Descalcificacdo NL Ontkalken GR Agaldtwon KZ KakraH Tasapty
RU Ynanerue Hakunu €Z Odvapriovani SK Odstranenie vodného kamena HU Vizkémentesités BS Uklanjanje kamenca BG OtcTpaHsBaHe Ha KOT/IEH KaMBK
RO Decalcifiere 'SL Odstranjevanje vodnega kamna SR Uklanjanje kamenca HR Uklanjanje kamenca NMK Uucretse Gurop AL Dekalcifikues
PL Ustawianie twardo$ci wody UA Bupanents Hakvny ET Katlakivieemaldus LT Nukalkinimas LV Atkalkodana TH msanasiuazniu




EN
DE
FR

ES
PT
GR
NL
Kz
RU
cz
SK
HU

BS

HOTLINES

@ 08009998100
I 08007762233
@ 18888099267
@2 0800860085
@D 800213006
@ 01800-05-15566
@D 0-800-542-5444
@ (809) 508-5100
G 1800 637-853 (1800 NESTLE)
@D 1-800-299-0019

D 800-2220-6666

QI 800365 2348

@ 1-800-4000

@ 800-0000

@ 080010210

@ 0800-112121

@D (868) 663-6832

@5 1-800-745-3391

D 08002122

b 08003652348 @ 900102121

2 0080063785385

@ (389)23232228

@3 080093217 @ 080006161 i 800365234 AP 80074114

@ 070010330 @ 08009707 80 @ 8-800-080-2880 < 0800-3652348
@5 800135135 @ 0800707 6066 I 870055200 2 80080730
3 08003652348 @ 2106371000 A 80023183 @I 0800174902
@I 80300100 50800600 604 @b 67508056 @b 800200153
@ 6177441 D 0640214200 @I 0801005254 @ 08008637853

The quarantee does not cover appliances that do not work or do not work properly because they have not been maintained and/
or descaled.
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schaden, die auf unsachgeméBe Wartung und/oder Entkalkung zuriickzufiihren sind.

l?aramle ne prend pas en compte les machines qui ne fonctionnent plus oumal, & cause d'une erreur de manipulation et/ou si
étartrage n'a pas été effectue.
La qaranzia non copre i dispositivi non
dovute ioni di i

P

i che non fi periquali non sono state effettuate le

La garantia no cubre los aparatos que no funcionan o no fi porque no han sid

y/o descalcificados.

A garantia nao cobre os aparelhos que nao funcionam ou ndo funcionam devido a falta d a0 e/
descalcificagdo.

H eyylnon ev kahdmTe Tig GUOKEVEC 1o Gev.
Kat/1) jn Tpnong g Sladikaciac apahdrwong.
De garantie is niet geldig voor apparaten die niet correct functioneren omdat ze niet zijn onderhouden en / of ontkalkt.

pyouv kabohou 1} mou Sev pyou ( \oyw 1N 0wOTHC oUVTTpRon

Kypanas! aypsic naiinananbayabiH keHe/HeMeCe KaKTaH yaKTbinbl TasanamayabiH cebebinen

3aKbIMJaHFaH HEMECE XyMIC icTeMeii kanFaH GyiibiMFa keninpik spekeri xypmeiai.

[apaHTHA He PACPOCTPAHAETCA Ha KodeMaLLMHb, KoTopble He paBoTaloT WM Pa6oTaloT HenpaBHiIbHO U3-3a TOr0, 4TO OHM

Gbinu He OYULLIEHbI OT HaKUNK.

Zaruka se nevztahuje na zévady, které byly zapfitinény $patnjm pouzivanim, udrzbou nebo neodvdpfiovénim kdvovaru, tedy v

rozporu s ndvodem na pouziti.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré boli

vrozpore s ndvodom na pouZitie.

A garancia nem terjed ki azokra az esetekre, amikor a késziilék a karbantartds, vagy a vizkdtelenités hianya miatt nem mikadik,

vagy nem mikadik megfelelden.

Earancija ne pokriva slucajeve neispravnog funkcioniranja ili nefunkcioniranja uslijed neodrzavanja i neuklanjanja
amenca.

im, Gdrzbou alebe

im kavovaru, teda

BG
RO
SL
SR
HR
NMK
AL
PL
UA
ET
LT
Lv

TH

@ 800348786
@ 080020242
@ 4006304868
> (852) 21798999
«» 08001821028
@™ 1-700-50-20-54
@ +96265902997
@ 0120-879-816
@ 080-234-0070
@D +96522286847
@ +9614548593
@ 020269902
Middle East: +97143634100
I 1800883633
D 898-0061

> 0800-62282
@y +97444587615
I 8-800-700-79-79
> 8008971971
5 18008367009

@ 0804505 084264010 @b 1-800-295588
@5 0800135135 0860096116 0-2657-8601
0800000100 +27115146116 @D 0800-000-338
@ 020-299200 @D 18006699

@D 08002110218
4443160
@ 0800503010

[apaHuMATa He NOKPUBA YPeAW, KOUTO a NOBPE/ieHi Nt He paGOTAT NPaBILTHO, 0P HMPaBINHOTO UM M3MON3BaHe
(CHIMACHO MHCTPYKLMITE) W/ MO/l HEHaBPEMEHHOTO MM NOYMCTBaHE.
Garantia nu acopera produsele care nu functioneaza sau nu functioneaza corespunzator, din cauza c nu au fost detartrate.

@0 1800466 975
A 0800365234

Garancija ni v veljalvi, Ce aparat ne deluje, zaradi nabral vodni kamen.

. sejevnjem
Garancija ne pokriva aparate koji ne rade ili ne funkcioniSu propisno zbog neodrzavanja ili neuklanjanja kamenca.
Jamstvom nisu pokriveni slucajevi nepravilnog rada koji su nastali uslijed neodrzavanja ili neuklanjanja kamenca.

(o rapaHuujaTa He ce onaTeHy anaparit Kou BOONLLTO He PAGOTAT W/unk He GYHKIMOHMPAAT MOPaM HenpasuneH
HauWH Ha OAPXKyBatbe W/ HaTanoxeH 6|nrop

Garancia nuk mbulon aparatet e démtuara ose j si pasojé e P it té manualit apo

8 smércit.

Gwarandja nie obejmuje urzadzef ktre nie byly i/lubw ktorych nie byt reqularnie usuwany kamier przez co
nie dziafajy prawmiowo

TapaHTiA He NOLIMPIOETBCA Ha NPUNajW, AIKi He BUKOPUCTOBYBANIMCH HANEXKHUM YMHOM 360 He NpaLIioioTb, TOMY L0 3
HYX He Byno BuAaneno Hakwn.

Garantii ei kata seadmeid, mis ei todta vi mis ei todta korrektselt, kuna neid ei ole hooldatud ja/vai katlakivi ei ole eemaldatud.

Prietaisams, kurie neveikia arba veikia netinkamai, nes buvo neprizidrimi r (arba) i ju nebuvo pasalinamos kalkés, garantija
netaikoma.
Sigarantija neattiecas uz iericém, kas nedarbojas, jo nav pareizi lietotas un/vai nav atkalkotas.

n1s5ulsEAuaudA 'luﬂiaunaunamﬂmﬁumu‘na\uﬂim vunﬂmnmi‘lm'mwmﬁ uay/
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